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Welcome! 

It’s a pleasure to welcome you to Feldborg Forrest and our spring ride 2017. 

This is also the first time we host an international CEI 2* ride and we are 

gratefull for the big interest in both our CEI* and CEI** classes. It’s to my 

knowledge the biggest CEI* class ever in Denmark! 

The time of year is still mostly for warm clothes and hot drinks and warm 

food – if you bring the clothes we will make sure that you can by breakfast, 

sandwiches in ready-to-go packages, spaghetti Bolognese and hot soup in the 

afternoon and something to drink all day – hot and cool. 

Hopefully the sun will shine and temperatures around 10 degrees. Right now 

a week before that is still the prognosis – so fingers crossed! 

We hope that all – horses, riders, crew and spectators – will have a 

magnificent day in the forest - and the best possible beginning of the new 

season! 

On behalf of the club VEST 

   

Patricia H. Pilborg  

Arrangør/President 
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Informations 

Showground / stævneplads: Grillpladsen, Bjørnkjærvej 7540 Haderup 

Signs will be placed from the nearest roads to the showground.  

Stable / opstaldning : Vester Feldborgvej 10, 7500 Holstebro 

Stables will be put up Thursday. Stalden sættes op torsdag.  

 

Officials: 

Ground jury president: Henriette Andersen 

Ground jury: Iben M.K. Pedersen, Søren R. Jessen 

TD: Hildegunn Skulstad   

Chief Steward: Lone Aalekjær 

Veterinarians: Kenneth Engelund Lassen, Patricie Tumova, Wojciech 

Piekalkiewich, Piotr Spotanski (treating vet.)  & Bjarne Rode   

Ferrier: Stefan Ingildsen – call Nathasja +4540834504 

Info and contact person at the office: Nathasja Lykkeskov tlf. +4540834504 

For EMERGENCIES ONLY (fallen rider, injuries ect – NOT ferrier-related) 

+4542486644  
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Showground and loops 

IMPORTANT information regarding riding in the forest! 

All riders must ride in the grass in the middle of the road or to the right side 

over the road. Ride carefully and try to do as little damage to the road as 

possible, else we risk being unable to get another allowance to arrange the 

ride in the forest. 

Rides must behave and show respect to other visitors in the forest – all bike-

riders and pedestrians most be walked by only – no passages in trot or 

canter. 

The forest has 4 roads that are open for motorized traffic and these are 

crossed several times. There is some traffic but normally not much on these. 

Before each crossing the will be a sign indicating the road to come – but 

awareness is the RIDERS responsibility! 

It is STRICTLY forbidden to drive on road other than those open for motorized 
traffic (marked green on the map!) – doing so may lead to disqualification!  

It is also FORBIDDEN BEFORE competition (Danish Legislation!) 

All crewing is only allowed where the loops cross these green roads. 

All crew-cars must have a crew car sign in the window with the number of the 
rider!  

 

VIGTIG information vedr ridning i skoven 

Alle ryttere skal ride I midten af vejen eller i højre side. Rid forsigtigt og forsøg 

ikke at beskadige vejen, ellers risikere vi ikke at måtte afholde stævne igen! 

Rytterne skal udvise HENSYN overfor skovens øvrige gæster, cyklister og 

fodgængere SKAL passeres i skridt – IKKE i trav eller galop! 
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Skoven har 4 veje der er åben for biler, og ruterne krydser disse flere gange. 

Der er nogen men normalt ikke megen trafik på disse veje. Der vil være skilte 

der gør opmærksom på at du skal krydse en af disse, men det er RYTTERENS 

ansvar at være opmærksom! 

Det er STRENGT forbudt at køre i skoven på andet end disse 4 veje! Du 

risikerer diskvalifikation af rytteren! Det er HELLER IKKE tilladt dagen før 

konkurrencen pga. dansk lovgivning 

Det er tilladt at udøve hjælp hvor ruten passerer de ”grønne” veje – men kun 

her!  

Alle hjælperbiler skal have et hjælperbilskilt i ruden med rytterens nr på. 

 

Showground 

The showground is a big green field in the forrest. It holds absolutely nothing 

but grass and trees – so everything we have to bring there! Water, electricity, 

WCs ect.  

There will be a person responsible for parking – please respect the 

instructions given! 

It is NOT allowed to drive into the resting area to unload equipment, by doing 

so you risk disqualification! ALSO NOT before competition! 

 

Stævnepladsen er en bar grøn mark I skoven, uden vand el toiletter osv. Vi 

skal bringe ALT til pladsen. På pladsen vil der findes en til at guide for 

parkering. Venligst respekter de givne instrukser! 

Det er IKKE tilladt at køre på marken vi bruger til vet/køl og hvil! Heller ikke 

før konkurrencen – du risikerer diskvalifikation! 
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Loops 

The markings are big white signs (A4) with red (or blue or black) arrows.  

Since the loops are arranged so, as to do as few as possible turns, there are 

long stretches without markings – here just remember to follow the road you 

are on, when you have to make a turn a marking will show you! 

For the 39 km loop the little black loop passes a heavily trafficked road - this 

is a strict WALK area – there will be signs telling you where to start/stop 

walking – and people to guide you – but we are NOT allowed to stop the cars! 

The footing is nice and mostly gravel and a grass, for the horse you might 

want soles since there are places which are stoney. At places there can be 

wet grass or amounts of fallen leaves - so be cautious 

Water will be posted 3 places at the loops. They are marked with blue dots on 

the map. 

Markeringerne består af A4 skilte med rød (blå eller sorte) pile på. 

Fordi ruten er lavet så man opnår færrest mulige sving, så kan der være 
LANGE strækninger uden markeringer – her skal du ikke lade dig føre på 
vildspor – rid lige ud – der skal nok komme en markering når du skal dreje. 

For 39 km ruten er der den bemærkning at det lille sorte loop passerer en 
voldsomt trafikkeret vej. Dette er en SKRIDT zone! Der er skilte ind og ud af 
zone og folk til at guide dig. Vi må IKKE stoppe bilerne. 

Underlaget er godt, mest grus og græs, nogle heste vil have behov for såler 
idet der er passeager der er stenede. Nogle steder kan der være vådt græs 
eller nedfaldne blade så vær opmærksom. 

Der vil være vand 3 steder på ruten – posterne er markeret på kortet med blå 
prikker. 
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Maps / kort 

Maps can be found at www.feldborgridtet.dk  

- or at facebook.com under Feldborg Ridtet  

- or on the following pages…  

 

For kort se hjemmesiden – www.feldborgridtet.dk, 

- Eller på facebook “feldborg ridtet”  

- eller på de følgende sider 

 

 

 

http://www.feldborgridtet.dk/
http://www.feldborgridtet.dk/
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Red w. black 39 km – Rød m. sort 39 km 
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Red 30 km – Rød 30 km 
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Blue 21 km – Blå 21 km 
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Timetable 

Office opens at 5.30 on the showground – CEI * please wait to after 
info meeting 6.00 to check in to avoid too much crowding! 

 

Class Info Vet. Start 

CEI** 120 km 6.00 6.30 8.00 

CEI*81 km 6.00 7.30 9.00 

MA 81 km 8.10 8.30 9.15 

LA 51 km 8.10 9.00 10.00 

LB 42 km 9.30 9.30 11.00 

LC 21 12.30 13.00-14.30 14.00-15.30 

 

Prize giving is held after all classes has finished. Expect it might take 
around an hour to prepare the prize giving after the last riders have 
crossed the finish line. We HOPE it might be possible around 19. 

Præmieoverrækkelsen afholdes efter alle klasser er afsluttet. Forvent 
det kan tage ca. en time at forberede præmieoverrækkelsen efter 
sidste rytter er i mål. Vi HÅBER at det kan være muligt omkring kl 19 
Hvis ALLE ryttere i LA, LB og LC er i mål inden kl 17 – kan det være vi 
forsøger at afvikle præmieoverrækkelsen for disse tidligere (mellem 17 
og 18 alt efter, hvordan den resterende afvikling af stævnet foregår). 
MA, CEI* og CEI** dog først efter ALLE er i mål! 
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Starters list 

CEI ** 120 km – red w. black + red + red + blue (40+40+50 min)  

Info 6.00, First Inspection 6.30, Start 8.00 

Start nr Rider Horse Contry/Club 

1 Karoline Kjærgaard Faccoria Ox Denmark  

2 Alison Van Gilst Valesco  The Netherlands 

3 Fenne Koppenol Nashan The Netherlands 

4 Puck Van der Lugt Egua Express The Netherlands 

5 Imke Lamsma Sjabeka The Netherlands 

6 Guro Karoline Flugon 

Aase 

TD Hidalgo Norway 

7 Tonje Danielson Kayo Norway 

8 Glenn Tore Finstad NA Tamir Norway 

9 Anette Falk Min Pontijack Sweden 

10 Sara Henriksson Anahita Sweden 

11 Mikaela Linner Le Shadow Sweden 

12 Linda Johansson Ruby Sundae Sweden 

13 Kirstin Ehrixon El Chamir Sweden 
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CEI * 81 km – red + red + blue (40 + 50 min)  

Info 6.00, First inspection 7.30, Start 9.00 

Start nr Rider Horse Contry/Club 

21 Gitte Amby Balate Ox Denmark 

22 Lissi Tjørnelund Damgaard Mwungwana OX Denmark 

23 Charlotte Kromann-Rasmussen Facas OX Denmark 

24 Inge-Merete Larsen El Neiro OX Denmark 

25 Robert Ørsted Olympos Viagra OX Denmark 

26 Anne Sofie Rasmussen Moncered OX Denmark 

27 Rikke Sophie K. Thygesen Aspen Hills Karma Denmark 

28 Anne Wejlemand Miss Moneypenny Denmark 

29 Niels Jørgen M. Petersen Silver Denmark 

30 Jürgen Zell Sunrise Germany 

31 Anne Wegner Salamah Ibn 

khazzan Adjawad 

Germany 

32 Laura Bucher Biba The 

Netherlands 

33 Michelle Nooijen Volna Khan The 

Netherlands 
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34 Olaug Espeli Carstensen Yazmin Norway 

35 Rita Eiesland Holen AR Magnima Noway 

36 Mari Kolstadbråten Ekra Zensai ibn Pacha Norway 

37 Kaspara Grude SR Noah Norway 

38 Lene Hammeren Arash Norway 

39 Sigrid Høgevold Joyd Norway 

40 Kine Eiesland Holen Obeyah Norway 

41 Nathalie Aas Hovland Hvalstads Vilje Norway 

42 Sofie Dahl Larsen Al Samah Norway 

43 Silje Tømmerberg Cahayla Norway  

44 Annelie Eriksson King Peak Sweden 

45 Lisa Jörnehag Blyte Sweden 

46 Elanor Mowbray Jones MZ Walidah 

Moajiza 

Sweden 

47 Anette Spadhe Fagona Sweden 
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Ma 81 km national – rød + rød + blå (40 + 50 min)  

Infomøde kl. 8.10, indsyning 8.30, Start MA 9.15 

Start 

number 

Rider Horse Club 

51 Conny Villadsen CA Redondo ØOR 

52 Martin Mølbach 

Olsen   

Matrix DAR 

53 Lotte Hillers  Sharif SRV 

54 Hanne Haagen 

Hansen 

TA Zeenah OX SRV 
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LA 51 km rød + blå (40 min) 

Infomøde 8.10, Indsyning 9.00, Start 10.00 

Start nr Rider Horse Club 

61 Joan Borregaard CA Nesco VDR 

62 Charlotte Sigaard Rhinstrøms Kissing 

Kiama 

SKRK 

63 Rikke Arkensteijn Cress-a-li VAS 

64 Sabina Kjær 

Christensen 

Errgo OX RIR 

65 Lise Christensen MD Shafiq OX BORK 

66 Brita Christensen Triple A Malaicha BORK 

67 Anne-Marie Lykke 

Sørensen 

Cala Malakeh OX SDS 

68 Hanne Hein Triple A Majidah SDS 

69 Rikke Degn Hauge Master’s Future VEST 

70 Julie Strømsted Wadi El Sad SKRK 
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LB 42 km blå + blå (40 min) Infomøde 9.05, indsyning 9.30, start 11.00 

Start 

nr 

Rider Horse Club 

71 Silas Pockendahl 

Christensen 

Shamaya ERD 

72 Lone Pockendahl 

Christensen 

Jameela Saffanah Ox ERD 

73 Charlotte H. Ø. 

Rosenbeck 

Aarupgaards Medina VEST 

74 Merete Anastacia 

Schrøder 

Heavens Al Sharif KTR 

75 Amber Beckwith FMR’s Olivia FMR 

77 Sara Hansen Jakobsen Clyde MRR 

78 Randi Bloch Je T’amie BLÅK 

79 Charlotte Flyvholm KI Azim El Nile OX VEST 

80 Marlene Müeller-

Gjersing 

El Zaiko ox MORK 

81 Cecilie N. Damm Fire PH VEST 

82 Katja Wilmsen Heart of Hope HOKR 
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LC 21 km Blå 

Info kl 12.30, indsyning fra kl 13.00, start fra kl 14.00 

Start nr Rider Horse Club  Vet Start 

91 Lina Bak VINOSO BOR  13.00 14.00 

92 Annette Andersen KLOSTERHEDENS 
STELTON 

HER      
13.00 

    
14.00 

93 Julie Ø. Nielsen UR TWO B CEEN OX VIR  13.05 14.05 

94 Christina Kjelsmark RAS VEST  13.10 14.10 

95 Charlotte Friis FRIIS' PETREA KSRK  13.15 14.15 

96 Gitte Levisen BRANDSHOLM'S 
ODIN 

VEST  13.15 14.15 

97 Helle Bak Mortensen MAC KENROY KSRK  13.15 14.15 

98 Pia Mortensen V. SNEFTRUPS FREJA HOSK  13.25 14.25 

99 Gitte Bjørn LIPTON KOOR  13.25 14.25 

100 Trine B. Rasmussen MY PROMISE RKM  13.35 14.35 

101 Jaceline Meijer Doorn CALINA VON INGER 
MARIENLUND 

VEST  13.40 14.40 

102 Britt Doorn NALA VEST  13.40 14.40 

103 Naomi Doorn Lucina VEST  13.45 14.45 

104 Ann Nilsson Frija H VEST  13.45 14.45 

105 Jessica Bloch MUTAZZ OX BLÅK  13.45 14.50 

106 Frederikke Schmidt-
Jessen 

ZAFIRA DFGK  13.45 14.50 

107 Monica Bjørnstrup 
Jensen 

EJSTRUPÅGÅRDENS 
CASSIOPAYA 

VEST  13.50 14.55 

108 Heidi Fredsted Jessen WW BIJOU OX BRK  14.00 15.00 

109 Amalie Fredsted 
Jessen 

RM JAMEELAH BINT 
SAMIRAH OX 

BRK  14.00 15.00 

110 Sofie Bjerre 
Vestergaard 
Kristensen 

ZAHIR EL MABROUKA 
OX 

HALS  14.10 15.10 
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111 Jeanett Walther HRÍNGUR IRUMGÅRD VEST  14.20 15.20 

112 Mona Kronholm 
Geertsen 

FENGUR FRA WITHEN LSR  14.20 15.20 

113 Annika Maria Hansen STUBBEN'S SAVANNA SRKH  14.25 15.25 

114 Naja Maria Hansen Katla fra Lynggården SRKH  14.25 15.25 

115 Laura Juul Laursen Tarzan ASR  14.35 15.35 

116 Ditte Tea Juul Laursen Ögrun fra 

Tyskebakken 

SRKH  14.35 15.35 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hegn og Grovvarer, Viborgvej 227 Skave, 7500 Holstebro 
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Thanks to all our sponsors: 

Distancehesten - www.distancehesten.dk 

Hegn og grovvarer Skave - http://www.hegnoggrov.dk/ 

Equine Rehab og Wellness - http://www.equine-rehab.dk/da 

Unicorn Rideudstyr - http://www.unicorn-ridesport.dk/ 

Pilar Rideudstyr - http://www.pilar-rideudstyr.dk/ 

Regulator Complete - http://www.regulatorcomplete.com/ 

Mollerup Mølle - www.mollerup.dk 

Miljøfoder Viborg - www.miljøfoder.dk 

Aveve - www.aveve.dk 

Equifirst - www.equifirst.dk 

Urtefarm - www.urtefarm.dk 

Land og Fritid Holstebro - https://www.landogfritid.dk/ 

Torpol Danmark - http://torpoldanmark.dk/ 

Hanne Engmark Laursen - WWW.HANNE-ENGMARK-
LAURSEN.DK 

I Dagens Anledning 


